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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un ar-
ticle de grande qualité. Avant 
la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement 
comme indiqué et pour les 
domaines d’utilisation men-
tionnés. Conservez bien cette 
notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez 
à lui remettre l’ensemble de la 
documentation.

Contenu de la livraison
1 �tuyau en spirale 10 m (⅜“) (1) 

avec 1 raccord de tuyau avec 
arrêt d’eau et 1 raccord de 
tuyau

1 �buse de pulvérisation (2)
1 �raccord de robinet avec file-

tage intérieur 33,3 mm (G 1“) 
et réducteur avec filetage 
intérieur 26,5 mm (G ¾“) (3)

1 �fixation murale (4)
2 �matériel de montage (5)
1 �notice d’utilisation

Données techniques
Pression de service max. : 4 bar
Taille nominale : convient pour 
deux raccordements (voir 
contenu de la livraison)

Date de fabrication  
(mois/année) : 12/2024

Symboles et termes 
de mentions de mise 
garde utilisés

Signe d’obligation qui 
indique à chaque utilisa-
teur qu’il doit lire attenti-
vement le mode d’emploi 
avant d’utiliser le dispo-
sitif et qu’il doit toujours 
tenir celui-ci à la disposi-
tion de tous les autre 
utilisateurs.
Symbole d’avertissement 
général qui sert à si-
gnaler les dangers et les 
risques (par ex. risque 
d’étranglement et d’as-
phyxie, de blessure, de 
glissade ou de dom-
mages matériels).

AVERTISSEMENT !
Ce terme de mise en garde dé-
signe un danger avec un niveau 
de risque moyen qui, s’il n’est 
pas évité, peut entraîner la mort 
ou une blessure grave.

FR/BE
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ATTENTION !
Cette mention de mise en 
garde désigne un danger avec 
un niveau de risque faible qui, 
s’il n’est pas évité, peut causer 
une blessure bénigne ou d’une 
gravité modérée.

Ce symbole indique les 
dangers possibles pour 
les enfants. 
Ce symbôle indique que 
le produit fait l’objet 
d’une classification par 
âge. 
Ce symbole indique un 
risque potentiel d’élec-
trocution.
Ce symbole indique que 
le produit est résistant 
aux UV. 
Ce symbole indique que 
le produit est résistant 
aux intempéries. 
Ce symbole indique que 
le produit n’est pas 
adapté au prélèvement 
d’eau potable.

Ces symboles 
vous informent sur 
l’élimination de 

l’emballage et du produit. 

Ces symboles vous 
informent sur l’élimina-
tion de l’emballage et 

du produit. 
Ce symbole indique 
un raccordement 
enfichable facile à 

manipuler entre le robinet et 
le tuyau d’arrosage. 

Ces symboles in-
diquent la pression 

de l’eau. 

Usage prévu
Le tuyau d’arrosage extensible, 
ci-après dénommé tuyau d’ar-
rosage, est destiné à l’arrosage 
des plantes pour les terrasses, 
les balcons et les jardins. Il peut 
être raccordé à des robinets 
avec un filetage extérieur (G 1“ 
ou G ¾“). 
Le tuyau d’arrosage est unique-
ment destiné à un usage privé, 
et non à un usage professionnel. 
Toute autre utilisation ou mo-
dification du tuyau d’arrosage 
est interdite et risque d’endom-
mager celui-ci. Par ailleurs, une 
utilisation non conforme peut 
entraîner un danger mortel et 
des risques de blessures. 

FR/BE
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Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dom-
mages causés par une utilisa-
tion non conforme.

Consignes de sécurité
Important : Merci de lire at-
tentivement le présent mode 
d’emploi et ses consignes 
de sécurité et veuillez les 
conserver.

Risque d’étrangle-
ment et d’étouffe-

ment !
AVERTISSEMENT ! 

Si les enfants jouent 
avec le tuyau d’arro-
sage ou l’emballage, ils 

risquent de s’y prendre les 
pieds et s’étouffer !
•	 Ne pas laisser les enfants 

jouer avec le tuyau d’arro-
sage ni avec l’emballage.

•	 Surveiller les enfants à proxi-
mité du tuyau d’arrosage.

•	 Conserver le tuyau d’arro-
sage et l’emballage hors de 
portée des enfants.

Risque de blessure !
AVERTISSEMENT ! 

Ne convient pas aux 
enfants de moins de 8 
ans ! Risque de bles-
sure !
Les enfants de 8 ans et 
plus, ainsi que les per-
sonnes dont les capaci-

tés physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui 
manquent d’expérience et de 
connaissances, doivent être 
surveillés lors de l’utilisation du 
tuyau d’arrosage et/ou recevoir 
des instructions concernant 
l’utilisation sécurisée du tuyau 
d’arrosage, et comprendre les 
risques qui en découlent.
•	 L’entretien et/ou le nettoyage 

du tuyau d’arrosage ne 
doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveil-
lance.

Sécuriser le tuyau d’arrosage 
pour éviter toute utilisation 
par autrui  
(notamment des enfants) !
•	 Ranger le tuyau d’arrosage 

en hauteur dans un endroit 
sec et sûr, hors de portée 
des enfants.

FR/BE
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ATTENTION ! 
Une installation ou une uti-
lisation incorrecte peuvent 
entraîner des blessures.
•	 S’assurer qu’aucune pièce 

n’est endommagée et que 
toutes les pièces sont cor-
rectement montées. Un 
montage incorrect entraîne 
un risque de blessure. 
Les pièces endommagées 
peuvent influer sur la sécurité 
et le fonctionnement.

•	 La pression de l’eau doit être 
correctement contrôlée afin 
d’éviter que de l’eau sous 
haute pression ne s’échappe 
et ne provoque des blessures.

•	 Ne pas diriger le jet d’eau 
vers des personnes ni des 
animaux.

AVERTISSEMENT ! 
Ne jamais orienter le jet 
d’eau vers des installa-
tions électriques. 
Risque d’électrocution !

•	 Ne pas laisser le tuyau d’ar-
rosage sans surveillance au 
cours de son utilisation.

Le tuyau d’arrosage n’est 
pas adapté à une utilisa-
tion comme conduite 
d’eau potable/compo-
sant de conduite d’eau 
potable.

Risque de glissade !
ATTENTION ! 
Si le sol est mouillé, vous 
risquez de glisser et de vous 
blesser.
•	 Merci de veiller à ce que le sol 

à proximité du tuyau d’ar-
rosage reste aussi sec que 
possible.

•	 Fermer le robinet d’eau 
lorsque le tuyau d’arrosage 
n’est pas utilisé.

Prévention des dom-
mages matériels !

ATTENTION ! 
Une mauvaise manipulation 
du tuyau d’arrosage peut en-
dommager celui-ci.
•	 Ne pas faire glisser le tuyau 

d’arrosage au-delà de coins 
ou de rebords ni le long d’ob-
jets pointus ou tranchants. 
Les dommages qui en ré-
sultent peuvent provoquer 
des fuites du tuyau d’arro-
sage.

•	 Ne pas poser le tuyau d’ar-
rosage dans une zone où 
circulent des véhicules. 
Rouler sur le tuyau d’arro-
sage pourrait provoquer son 
éclatement.

FR/BE



10

•	 S’assurer qu’aucune parti-
cule de saleté ne bouche ni 
n’endommage les raccor-
dements, et ne pénètre pas 
non plus à l’intérieur du tuyau 
d’arrosage.

•	 Lorsque le tuyau d’arrosage 
n’est pas utilisé : démonter le 
tuyau d’arrosage et évacuer 
l’eau restante à l’intérieur du 
tuyau d’arrosage.

•	 Pour éviter les dommages 
causés par le gel, démonter 
le tuyau d’arrosage en hiver, 
le vider et le ranger au sec.

ATTENTION ! 
Si vous ouvrez l’emballage 
sans faire attention à l’aide 
un couteau tranchant ou de 
tout autre objet pointu, vous 
risquez d’endommager le 
tuyau d’arrosage.
•	 Merci de vous montrer très 

prudent lors de l’ouverture.
•	 Retirer le tuyau d’arrosage et 

tous les accessoires de l’em-
ballage.

•	 Vérifier si la livraison est 
complète (voir « contenu de 
la livraison »).

•	 Vérifier que ni le tuyau d’arro-
sage, ni les différentes pièces 
ne sont endommagés. Le cas 
échéant, ne pas utiliser le 
tuyau d’arrosage.  

Adressez-vous au fabricant 
via l’adresse indiquée pour le 
service après-vente.

Utilisation
Buse de pulvération 
1.	Assemblez le tuyau d’arrosage 

(1) et la buse de pulvérisation 
(2), comme indiqué dans la 
fig. B.

2.	Vérifiez la bonne fixation.
Remarque : pièce d’accouple-
ment (1a) : montage sur le côté 
de la seringue de régulation.
Raccordement du robinet 
d’eau
1.	Fermez le robinet d’eau. 
2.	Raccordez l’article au robinet 

d’eau, comme indiqué dans 
la fig. B.

3.	Vérifiez la bonne fixation.
Remarque : raccord de robi-
net système enfichable (1b) : 
montage sur le côté du robinet 
d’eau.
Remarque : si votre robinet 
possède un filetage mâle G ¾“, 
utilisez l’adaptateur réducteur 
(3a).
1.	Ouvrez d’abord un peu le 

robinet et augmentez la 
pression de l’eau de manière 
régulière. 

FR/BE
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2.	Tournez ensuite l’embout 
de la buse de pulvérisation 
(2a) jusqu’à ce que l’eau 
s’écoule.

3.	La buse de pulvérisation est 
équipée d’un régulateur de 
débit et est réglable en conti-
nu, de la fine pulvérisation au 
jet d’eau.

4.	Après utilisation de l’article, 
le point de prélèvement 
d’eau (robinet) et la tête de 
pulvérisation doivent toujours 
être fermés.

Montage
Vérifiez au préalable si le 
mur est suffisamment stable 
et solide pour éliminer tout 
risque de blessure.
Remarque : avant de fixer 
l’article, vérifiez que le matériel 
de fixation fourni est adapté 
à votre mur. N’utilisez que du 
matériel de montage approprié 
pour le montage mural. 
Si nécessaire, adressez-vous à 
votre revendeur spécialisé.
AVERTISSEMENT ! Lors du 
forage de trous, il faut particu-
lièrement veiller à ce qu’aucune 
conduite de gaz, d’eau ou 
d’électricité ne s’y trouve. 

Pour le montage de l’article, 
vous avez besoin des outils 
suivants, non compris dans 
l’étendue de la livraison : un 
crayon, un niveau à bulle, un 
tournevis approprié et une per-
ceuse. Montez l’article au mur 
avec deux personnes.
1.	 Maintenez les fixations mu-

rales (4) contre le mur et mar-
quez les trous de perçage, 
percez les trous de vissage à 
l’aide d’une perceuse et fixez 
les fixations murales avec 
le matériel de montage (5) 
(fig. C).

2.	 Accrochez l’article au mur.

Réparation, entretien
•	 Connectez uniquement les 

raccordement appropriés 
avec une taille de filetage 
correspondant au tuyau.

•	 Vérifiez les filetages après 
chaque saison en dévissant 
les raccordements et en les 
graissant si nécessaire pour 
assurer un bon ajustement et 
un bon fonctionnement.

FR/BE
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Stockage, nettoyage
Une manipulation inappropriée 
du tuyau d’arrosage peut en-
traîner des dommages.
•	 L’article doit être stocké 

complètement sec et sans 
résidus d’eau afin d’éviter 
l’apparition de moisissures.

•	 Lorsque l’article n’est pas 
utilisé, il doit toujours être 
conservé dans un endroit 
sec et propre, à température 
ambiante.

•	 Ne pas utiliser de produits 
de nettoyage agressifs, de 
brosses à poils métalliques 
ou en nylon, ni d’outils de 
nettoyage tranchants ou 
métalliques tels que des 
couteaux, des spatules dures 
et autres. Ceux-ci peuvent 
endommager les surfaces.

•	 Nettoyer l’article avec un 
chiffon non pelucheux légè-
rement humide.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. 
Il est soumis à la respon-
sabilité élargie du fabricant 

et est collecté séparément.
Éliminez le produit et les 
matériaux d’emballage 
conformément aux régle-

mentations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les maté-
riaux d’emballage (comme les 
sachets en plastique) hors de 
portée des enfants. Vous ob-
tiendrez plus d’informations 
relatives à l’élimination du pro-
duit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipa-
lité. Éliminez le produit et l’em-
ballage dans le respect de 
l’environnement.

Le code de recyclage est 
utilisé pour identifier les 
différents matériaux à 

retourner dans le cycle de 
recyclage. 
Ce code se compose du sym-
bole de recyclage, représen-
tant le cycle de recyclage ainsi 
que d’un numéro identifiant le 
matériau.

FR/BE
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Indications concernant  
la garantie et le service  
après-vente
L’article a été produit avec 
grand soin et sous un contrôle 
constant. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH accorde 
au client final privé une garan-
tie de trois ans sur cet article 
à compter de la date d’achat 
(période de garantie) conformé-
ment aux dispositions sui-
vantes. La garantie ne vaut que 
pour les défauts de matériaux 
et de fabrication. La garantie ne 
couvre pas les pièces soumises 
à une usure normale, lesquelles 
doivent donc être considérées 
comme des pièces d’usure 
(comme p. ex., les piles), de 
même qu’elle ne couvre pas 
les pièces fragiles, telles que 
les interrupteurs ou les pièces 
fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de 
cette garantie sont exclues si 
l’article a été utilisé de manière 
abusive ou inappropriée, hors 
du cadre de son usage ou du 
champ d’application prévu ou 
si les instructions de la notice 
d’utilisation n’ont pas été res-
pectées, à moins que le client 
final ne prouve que l’article 

présentait un défaut de maté-
riau ou de fabrication n’étant 
pas dû à l’une des conditions 
mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de 
la garantie ne peuvent être 
adressées pendant la période 
de garantie qu’en présentant le 
ticket de caisse original. Veuil-
lez pour cela conserver le ticket 
de caisse original. Ceci s’ap-
plique également aux pièces 
remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes 
à formuler, veuillez d’abord 
contacter le service d’assis-
tance téléphonique ci-dessous 
ou nous contacter par courrier 
électronique. Si le cas est cou-
vert par la garantie, nous nous 
engageons - à notre apprécia-
tion - à réparer ou à remplacer 
l’article gratuitement pour vous 
ou à vous rembourser le prix 
d’achat. Aucun autre droit ne 
découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier 
les droits de garantie contre le 
vendeur concerné, ne sont pas 
limités par cette garantie.

FR/BE
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*�Article L217-16 du Code de 
la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande 
au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l‘ac-
quisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garan-
tie, toute période d‘immobili-
sation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de 
la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garan-
tie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des dé-
fauts de conformité du bien et 
des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du 
Code de la consommation et 
aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien 
conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité 
existant lors de la délivrance.
Il répond également des 
défauts de conformité ré-
sultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci 
a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous 
sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au 
contrat :
1° S´il est propre à l‘usage ha-
bituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
•�s‘il correspond à la descrip-
tion donnée par le vendeur et 
posséder les qualités que ce-
lui-ci a présentées à l‘ache-
teur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

•�s‘il présente les qualités 
qu‘un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard 
aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son repré-
sentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

FR/BE



15

2° Ou s‘il présente les carac-
téristiques définies d‘un com-
mun accord par les parties 
ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘ache-
teur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a 
accepté.
Article L217-12 du Code de 
la consommation
L‘action résultant du défaut 
de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la ga-
rantie à raison des défauts ca-
chés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les 
avait connus.
Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices 
rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai 
de deux ans à compter de la 
découverte du vice. 

Les pièces détachées indis-
pensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pen-
dant la durée de la garantie du 
produit.

Traitement de la  
garantie
Afin que nous puissions vous 
garantir un traitement rapide de 
votre demande, veuillez suivre 
les instructions suivantes :
•	Pour toute demande, veuillez 

avoir le ticket de caisse et le 
numéro d’article (p. ex. IAN 
123456_7890) à portée de 
main en tant que justificatif 
d’achat.

•	Vous trouverez le numéro d’ar-
ticle sur la fiche signalétique 
de l’article, sur une inscription 
gravée sur l’article, sur la page 
de titre de votre notice expli-
cative (en bas à gauche) ou 
sur l’autocollant au dos ou en 
dessous de l’article.

•	En cas d’erreurs de fonction-
nement ou d’autres défauts, 
contactez d’abord le service 
après-vente indiqué ci-des-
sous par téléphone ou utilisez 
notre formulaire de contact 
que vous trouverez sur le site 
parkside-diy.com dans la 
catégorie Service.

FR/BE
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•	Vous pourrez ensuite envoyer 
votre article jugé défectueux à 
l’adresse de service qui vous 
a été communiquée, sans 
frais de port, en y joignant 
le justificatif d’achat (ticket 
de caisse) et en indiquant 
en quoi consiste le défaut et 
quand il est survenu.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur park-
side-diy.
com, vous 
pouvez 
consulter et 
télécharger 
la présente 
notice ainsi 
que de 
nom-

breuses autres. Ce code QR 
vous permet d’accéder direc-
tement à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et 
utilisez le champ de re-
cherche pour trouver des 
notices d’utilisation. En sai-
sissant le numéro d’article 
(p. ex. IAN 123456_7890), 
vous accéderez à la notice 
d’utilisation de votre article.

IAN : 471894_2407
	� Service après-vente France

	 Téléphone : 0800907612
	� Service après-vente  

Belgique
	 Téléphone : 080012614
Formulaire de contact sur  
parkside-diy.com
Siège : Allemagne
*n’est valable que pour la 
France

FR/BE
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Dépannage 

Erreur Cause possible Solution

L’eau ne coule 
pas.

Le robinet n’est pas 
complètement ou-
vert.

Ouvrez le robinet.

La pression de l’eau 
dans le tuyau est 
insuffisante.

Vérifiez que le robinet 
est complètement ou-
vert.

Le tuyau est plié. Déroulez complètement 
le tuyau.

Lesraccordements 
sont sales.

Nettoyez les raccor-
dements avec de l’eau 
propre.

FR/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop heeft u geko-
zen voor een artikel van hoge 
kwaliteit. Maak u voor inge-
bruikname vertrouwd met het 
artikel. 

Lees daarom deze 
gebruiksaanwijzing 
aandachtig door. 

Gebruik het artikel alleen zoals 
beschreven en voor de ge-
noemde toepassingen. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig. Overhandig alle docu-
menten als u het artikel aan 
derden overdraagt.

Leveringsomvang 
1 x �spiraalslang 10 m (⅜“) (1) 

incl. 1 x slangaansluiting 
met waterstop en 1 x slan-
gaansluiting

1 x �sproeikop (2)
1 x �kraanaansluiting met bin-

nendraad 33,3 mm (G 1”) 
en verloopstuk met binnen-
draad 26,5 mm (G ¾”) (3)

1 x �wandhouder (4)
2 x �montagemateriaal (5)
1 x �gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Max. werkdruk: 4 bar
Nominale grootte: geschikt 
voor twee aansluitingen (zie 
Leveringsomvang)

Productiedatum  
(maand/jaar): 12/2024

Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden 

Gebodsteken, draagt 
iedere gebruiker op de 
gebruiksaanwijzing vóór 
gebruik zorgvuldig te 
lezen en deze te allen 
tijde voor alle gebruikers 
beschikbaar te houden.
Algemeen waarschu-
wingsteken, dient om 
gevaren en risico’s aan 
te geven (bv. risico op 
wurging, verstikking, 
verwonding, uitglijden of 
materiële schade).

WAARSCHUWING!
Dit signaalwoord duidt op een 
gevaar met een gemiddelde 
risicograad dat de dood of 
ernstig letsel tot gevolg kan 
hebben als het niet wordt ver-
meden.
VOORZICHTIG!
Dit signaalwoord duidt op een 
gevaar met een lage risico-
graad dat licht of matig letsel 
tot gevolg kan hebben als het 
niet wordt vermeden.

NL/BE
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Dit symbool wijst op 
mogelijke gevaren in 
verband met kinderen. 
Dit symbool geeft de 
leeftijdsclassificatie van 
het product aan. 
Dit symbool wijst op 
mogelijke gevaren met 
betrekking tot elektrische 
schokken.
Dit symbool geeft aan dat 
het product UV-bestendig 
is. 
Dit symbool geeft aan dat 
het product weerbestendig 
is. 
Dit symbool geeft aan 
dat het product niet is 
toegestaan voor drink-
waterwinning. 

Deze tekens informe-
ren u over de verwij-
dering van verpak-

king en product. 
Dit teken duidt op een 
gemakkelijk te gebrui-
ken steekverbinding 

tussen de kraan en de slang. 
Deze tekenen geven 
de waterdruk aan. 

Beoogd gebruik
De Flexi-tuinslangset, hierna 
tuinslang genoemd, is be-
doeld voor het besproeien 
van terras-, balkonplanten 
en tuinen. Hij kan worden 
aangesloten op kranen met 
buitenschroefdraad (G 1“ of 
G ¾“). 
De tuinslang is uitsluitend 
bedoeld voor particulier ge-
bruik, niet voor commercieel 
gebruik. Elk ander gebruik of 
wijziging van de tuinslang is 
niet toegestaan en kan leiden 
tot schade aan de tuinslang.
Bovendien kunnen levens-
gevaarlijke situaties en ver-
wondingen ontstaan door 
verkeerd gebruik. 
De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor scha-
de veroorzaakt door onei-
genlijk gebruik.

Veiligheidsinstructies
Belangrijk: Lees deze ge-
bruiksaanwijzing en veilig-
heidsvoorschriften zorgvuldig 
door en bewaar ze goed!

NL/BE



20

Wurgings- en 
verstikkingsgevaar!

WAARSCHUWING! 
Als kinderen met de 
tuinslang of de verpak-
king spelen, kunnen ze 

erin verstrikt raken en stik-
ken!
•	 Laat kinderen niet met de 

tuinslang of de verpakking 
spelen.

•	 Houd toezicht op kinderen in 
de buurt van de tuinslang.

•	 Houd de tuinslang en de ver-
pakking buiten het bereik van 
kinderen.

Risico op letsel!
WAARSCHUWING! 

Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 8 
jaar Er bestaat risico 
op letsel!
Kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met fysieke, 
sensorische of mentale 

beperkingen of een gebrek aan 
ervaring en kennis moeten bij 
het gebruik van de tuinslang 
onder toezicht staan en/of 
omtrent het veilige gebruik van 
de tuinslang worden geïnstru-
eerd en de daarmee samenhan-
gende gevaren begrijpen.

•	 Onderhoud en/of reiniging 
van de tuinslang mag zonder 
toezicht niet door kinderen 
worden uitgevoerd.

Beveilig de tuinslang tegen 
onbevoegd gebruik (vooral 
door kinderen)!
•	 Bewaar de tuinslang op een 

droge, hoge en veilige plaats 
buiten het bereik van kinde-
ren.

VOORZICHTIG! 
Onjuiste installatie of gebruik 
kan leiden tot letsel.
•	 Controleer of alle onderde-

len onbeschadigd en goed 
gemonteerd zijn. Er bestaat 
risico op letsel als het arti-
kel niet correct gemonteerd 
is. Beschadigde onderdelen 
kunnen de veiligheid en de 
werking beïnvloeden.

•	 De waterdruk moet goed 
worden geregeld om te voor-
komen dat het water onder 
hoge druk ontsnapt en letsel 
veroorzaakt.

•	 Richt de waterstraal niet op 
mensen of dieren.

WAARSCHUWING! 
Richt de waterstraal 
nooit op elektrische 
apparatuur. Er bestaat 
gevaar voor elektrische 

schokken!
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•	 Laat de tuinslang tijdens 
het gebruik niet onbeheerd 
achter.

De tuinslang is niet 
geschikt als drinkwater-
leiding/onderdeel van 
een drinkwaterleiding.

Gevaar voor  
uitglijden!

VOORZICHTIG! 
Als de vloer nat is, kunt u uit-
glijden en uzelf verwonden.
•	 Zorg ervoor dat de grond 

rondom de tuinslang zo 
droog mogelijk wordt gehou-
den.

•	 Draai de kraan dicht als de 
tuinslang niet wordt gebruikt.

Vermijd materiële 
schade!

VOORZICHTIG! 
Onjuiste omgang met de 
tuinslang kan schade aan de 
tuinslang veroorzaken.
•	 Leid de tuinslang niet om 

hoeken of randen en niet 
langs puntige of scherpe 
voorwerpen. Door de daar-
door ontstane beschadigin-
gen kan de tuinslang gaan 
lekken.

•	 Leg de tuinslang niet op 
plaatsen waar veel voertuigen 
rijden. De tuinslang kan bar-
sten als personen er overheen 
lopen.

•	 Zorg ervoor dat vuildeeltjes 
de aansluitingen niet verstop-
pen of beschadigen of in de 
binnenkant van de tuinslang 
terechtkomen.

•	 Wanneer de tuinslang niet 
in gebruik is: Demonteer de 
tuinslang en laat het restwa-
ter uit de tuinslang lopen.

•	 Om vorstschade te voorko-
men, moet u de tuinslang 
in de winter demonteren, 
leegmaken en op een droge 
plaats bewaren.

VOORZICHTIG! 
Als u de verpakking onvoor-
zichtig opent met een scherp 
mes of andere puntige voor-
werpen, kan de tuinslang 
beschadigd raken.
•	 Ga voorzichtig te werk bij het 

openen.
•	 Haal de tuinslang en alle toe-

behoren uit de verpakking.
•	 Controleer of de levering 

compleet is (zie “Levering-
somvang”).
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•	 Controleer of de tuinslang of 
de afzonderlijke onderdelen 
zijn beschadigd. Gebruik in 
dat geval de tuinslang niet. 
Neem contact op met de 
fabrikant via het opgegeven 
serviceadres.

Gebruik
Sproeikop 
1.	Monteer de tuinslang (1) en 

de sproeikop (2) aan elkaar, 
zoals getoond in afb. B.

2.	Controleer of de tuinslang 
goed vastzit.

Aanwijzing: koppelstuk (1a): 
montage aan de kant van het 
regelbare spuitstuk.
Op de waterkraan  
aansluiten
1.	Draai de waterkraan dicht. 
2.	Sluit het artikel aan op de 

waterkraan, zoals getoond in 
afb. B.

3.	Controleer of de tuinslang 
goed vastzit.

Aanwijzing: koppelsysteem voor 
kraanaansluiting (1b): montage 
aan de kant van de waterkraan.
Aanwijzing: gebruik het ver-
loopstuk (3a) als uw waterkraan 
een G ¾”-buitendraad heeft.
1.	Draai de waterkraan eerst 

een beetje open en verhoog 
de waterdruk gelijkmatig. 

2.	Draai vervolgens de top van 
de sproeikop (2a) net zo 
ver open, totdat er water uit 
stroomt.

3.	De sproeikop is uitgerust met 
een debietregelaar en kan 
traploos worden ingesteld 
van een fijne nevel tot een 
lineaire waterstraal.

4.	Na gebruik van het artikel 
moeten de plaats waar water 
wordt afgetapt (waterkraan) 
en de sproeikop altijd worden 
gesloten.

Montage
Controleer vooraf of de wand 
voldoende stabiliteit en ste-
vigheid biedt om de kans op 
lichamelijk letsel uit te slui-
ten.
Aanwijzing: controleer voordat 
u het artikel bevestigt of het
meegeleverde montagemateri-
aal geschikt is voor uw wand. 
Gebruik voor de wandmontage 
alleen geschikt montagemateri-
aal. Informeer zo nodig in een
vakhandel.
WAARSCHUWING! Let er 
bij het boren van gaten goed 
op dat u op een plaats boort 
waar zich geen gas-, water- of 
stroomleidingen in de wand 
bevinden.

NL/BE



23

Voor de montage van het ar-
tikel hebt u het volgende, niet 
meegeleverde gereedschap no-
dig: een potlood, een waterpas, 
een geschikte schroevendraaier 
en een boormachine. 
Monteer het artikel met twee 
personen aan de wand.
1.	 Houd de wandhouder (4) 

tegen de wand en markeer 
de te boren gaten, boor 
met een boormachine de 
schroefgaten en beves-
tig de wandhouder met 
het montagemateriaal (5) 
(afb. C).

2.	 Hang het artikel op aan de 
wand.

Reparatie, onderhoud
•	 Sluit alleen geschikte verbin-

dingen met de juiste schroef-
draadmaat op de slang aan.

•	 Controleer de schroefdraden 
na elk seizoen door de ver-
bindingen af te draaien en ze 
zo nodig in te vetten, zodat 
ze soepel passen en goed 
functioneren.

Opbergen, reinigen
Onjuiste omgang met de tuins-
lang kan leiden tot beschadigin-
gen.

•	 Het artikel moet volledig 
droog en zonder restwa-
ter worden opgeslagen om 
schimmelvorming te voorko-
men.

•	 Bewaar het artikel altijd 
droog en schoon op kamer-
temperatuur wanneer u het 
niet gebruikt.

•	 Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen, bor-
stels met metalen of nylon 
haren of scherpe of metalen 
schoonmaakartikelen zoals 
messen, harde spatels en 
dergelijke. Deze kunnen de 
oppervlakken beschadigen.

•	 Reinig het artikel met een 
licht vochtige, pluisvrije doek.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de 
verpakkingsmaterialen af 
in overeenstemming met 

de actuele lokale voorschriften. 
Berg verpakkingsmaterialen 
(zoals bv. foliezakjes) op buiten 
het bereik van kinderen. Bijko-
mende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar 
geworden artikel krijgt u bij uw 
gemeente- of stadsbestuur. 
Voer het artikel en de verpak-
king milieuvriendelijk af.
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De recyclingcode dient 
om verschillende materia-
len voor recyclingdoelein-

den te kenmerken. De code 
bestaat uit een recyclingsym-
bool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal 
kenmerkt.

Opmerkingen over  
garantie en serviceaf-
handeling 
Het artikel werd met de groot-
ste zorgvuldigheid en onder 
permanent toezicht geprodu-
ceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH 
verleent particuliere eindklanten 
op dit artikel drie jaar garantie, 
te rekenen vanaf de datum van 
aankoop (garantietermijn) en 
dit op grond van de volgende 
bepalingen. De garantie geldt 
alleen voor materiaal- en ver-
werkingsfouten. De garantie 
is niet van toepassing op on-
derdelen die aan een norma-
le slijtage onderhevig zijn en 
daarom als slijtageonderdelen 
te beschouwen zijn (bv. batte-
rijen) en evenmin op breekbare 
onderdelen zoals schakelaars 
of onderdelen die van glas ge-
maakt zijn.

Uit de garantie voortvloeien-
de claims zijn uitgesloten als 
het artikel onvakkundig, ver-
keerd of niet in het kader van 
de voorziene bepaling of in 
het kader van het voorziene 
gebruiksdoeleinde gebruikt 
werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in 
acht genomen werden, tenzij 
de eindklant aantoont dat er 
sprake is van een materiaal- of 
verwerkingsfout die niet op één 
van de hoger vermelde om-
standigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende 
claims kunnen alleen tijdens de 
garantieperiode op vertoon van 
de originele kassabon inge-
diend worden. 
Gelieve daarom de originele 
kassabon te bewaren. De ga-
rantieperiode wordt door even-
tuele reparaties op grond van 
de garantie, wettelijke waar-
borg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste 
instantie tot de hieronder ver-
melde servicehotline te richten 
of met ons per e-mail contact 
op te nemen. 
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Is er sprake van een garan-
tiegeval, dan wordt het artikel 
door ons – naar onze keuze 
– voor u gratis gerepareerd, 
wordt het vervangen of wordt 
de aankoopsom terugbetaald. 
Verdere rechten op grond van 
de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het 
bijzonder rechten op garan-
tie tegenover de betreffende 
verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

Afwikkeling in een  
garantiegeval
Gelieve, om een snelle be-
handeling van uw verzoek te 
garanderen, aan de volgende 
aanwijzingen gevolg te geven:
•	Gelieve voor alle aanvra-

gen de kassabon en het 
artikelnummer (bv. IAN 
123456_7890) als bewijs van 
de aankoop klaar te houden.

•	Gelieve het artikelnummer 
op het typeplaatje aan het 
artikel, aan een gravure aan 
het artikel, op de voorpagina 
van uw handleiding (onderaan 
links) of op het etiket aan de 
achter- of onderzijde van het 
artikel terug te vinden.

•	Als er zich functionele fouten 
of andere gebreken voordoen, 
contacteert u in eerste in-
stantie de hierna vernoemde 
serviceafdeling telefonisch of 
maakt u gebruik van ons con-
tactformulier dat u op park-
side-diy.com in de categorie 
“Service” vindt.

•	Een als defect geregistreerd 
artikel kunt u dan mits toe-
voeging van het bewijs van 
aankoop (kassabon) en met 
de vermelding, waaruit het 
gebrek bestaat en wanneer 
het zich voorgedaan heeft, 
voor u portovrij aan het u 
meegedeelde serviceadres 
zenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parksi-
de-diy.com 
kunt u dit 
en nog veel 
andere 
handboe-
ken inkijken 
en down-
loaden. Met 
deze 

QR-code geraakt u direct op 
parkside-diy.com. Selecteer 
uw land en zoek via het 
zoekvenster naar de bedie-
ningshandleidingen.  
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Door het artikelnummer (bv. 
IAN 123456_7890) in te voe-
ren, geraakt u tot de bedie-
ningshandleiding voor uw 
artikel.

IAN: 471894_2407
	� Klantenservice België

	 Telefoon: 080012614
Contactformulier op  
parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel:  
Duitsland

Probleemoplossing 
Fout Mogelijke oorzaak Oplossing

Het water 
stroomt niet.

De toevoer is niet he-
lemaal opengedraaid.

Draai de waterkraan 
open.

Er staat niet genoeg 
waterdruk op de 
leiding.

Controleer of de water-
kraan helemaal openge-
draaid is.

De slang is geknikt. Rol de slang helemaal 
uit.

Deverbindingen zijn 
vuil.

Reinig de verbindingen 
met schoon water.
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich 
für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Inbetriebnahme 
mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsan-
weisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an 
Dritte ebenfalls mit aus. 

Lieferumfang
1 x �Spiralschlauch 10 m (⅜”) (1) 

inkl. 1 x Schlauchanschluss 
mit Wasserstop und  
1 x Schlauchanschluss

1 x Gartenspritze (2)
1 x �Hahnanschluss mit Innen-

gewinde 33,3 mm (G 1“) 
und Reduzierstück mit 
Innengewinde 26,5 mm 
(G ¾”) (3)

1 x Hahnhalterung (4)
1 x Montagematerial (5)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Max. Betriebsdruck: 4 bar
Nominale Größe: passend für 
zwei Anschlüsse (siehe Liefer-
umfang)

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 12/2024

Verwendete Symbole 
und Signalwörter 

Gebotszeichen, weist 
jeden Benutzer darauf 
hin, die Gebrauchsan-
weisung vor dem Ge-
brauch sorgfältig durch-
zulesen und für alle 
Benutzer stets zur Verfü-
gung zu stellen.
Allgemeines Warnzei-
chen, dient der Kenn-
zeichnung von Gefahren 
und Gefährdungen (z. B. 
Strangulations- und 
Erstickungs-, Verlet-
zungs-, Rutschgefahr 
oder Sachschäden).

WARNUNG!
Dieses Signalwort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

DE/AT/CH
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VORSICHT!
Dieses Signalwort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Ver-
letzung zur Folge haben kann.

Dieses Symbol weist auf 
mögliche Gefahren in 
Bezug auf Kinder hin. 
Dieses Symbol weist auf 
die Altersfreigabe des 
Produktes hin. 
Dieses Symbol weist auf 
mögliche Gefahren in 
Bezug auf Stromschläge 
hin.
Dieses Symbol weist da-
rauf hin, dass das Pro-
dukt UV-beständig ist. 
Dieses Symbol weist dar-
auf hin, dass das Produkt 
wetterbeständig ist. 
Dieses Symbol weist dar-
auf hin, dass das Produkt 
nicht für die Trinkwasse-
rentnahme zulässig ist.

Diese Zeichen infor-
mieren Sie über die 
Entsorgung von Ver-

packung und Produkt. 

Dieses Zeichen weist 
auf eine einfach zu 
handhabende Steck-
verbindung zwischen 

Wasserhahn und Schlauch hin. 
Diese Zeichen weisen 
auf den Wasserdruck 
hin. 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Das Spiralschlauch-Set, im 
folgenden Gartenschlauch ge-
nannt, ist zur Bewässerung von 
Terrassen-, Balkonpflanzen und 
Gärten vorgesehen. Er kann an 
Wasserhähne mit Außengewin-
de angeschlossen werden (G 1“ 
oder G ¾“). Der Gartenschlauch 
ist nur zur Verwendung im 
privaten Bereich, nicht aber für 
den gewerblichen Gebrauch 
vorgesehen. Eine andere Ver-
wendung oder eine Verände-
rung des Gartenschlauchs ist 
nicht zulässig und kann zur 
Beschädigung des Garten-
schlauchs führen. 
Darüber hinaus können aus 
einer nicht bestimmungsgemä-
ßen Verwendung lebensgefähr-
liche Gefahren und Verletzun-
gen resultieren. 
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Für durch unsachgemäße Ver-
wendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung. 

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese  
Gebrauchsanweisung und die 
Sicherheitshinweise sorg-
fältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf!

Strangulations- und 
Erstickungsgefahr!

WARNUNG! 
Wenn Kinder mit dem 
Gartenschlauch oder 
der Verpackung spie-

len, können sie sich darin 
verfangen und ersticken!
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit 

dem Gartenschlauch oder 
der Verpackung spielen.

•	 Beaufsichtigen Sie Kinder 
in der Nähe des Garten-
schlauchs.

•	 Bewahren Sie den Garten-
schlauch und die Verpackung 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

Verletzungsgefahr!
WARNUNG! 

Nicht für Kinder unter 
8 Jahren geeignet! Es 
besteht Verletzungsge-
fahr!
Kinder ab 8 Jahren und 
darüber sowie Personen 
mit verringerten physi-

schen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen 
müssen bei der Benutzung des 
Gartenschlauchs beaufsichtigt 
und/oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Garten-
schlauchs unterwiesen werden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.
•	 Wartung und/oder Reinigung 

des Gartenschlauchs dür-
fen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

Gartenschlauch gegen 
Fremdbenutzung (insbeson-
dere Kinder) sichern!
•	 Bewahren Sie den Garten-

schlauch an einem trocke-
nen, hochgelegenen und 
sicheren Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
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VORSICHT! 
Eine fehlerhafte Installation 
oder Benutzung kann zu Ver-
letzungen führen.
•	 Stellen Sie sicher, dass alle 

Teile unbeschädigt und 
sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Montage 
besteht Verletzungsgefahr. 
Beschädigte Teile können 
die Sicherheit und Funktion 
beeinflussen.

•	 Der Wasserdruck muss ord-
nungsgemäß kontrolliert wer-
den, um zu verhindern, dass 
das Wasser mit hohem Druck 
entweicht und zu Verletzun-
gen führt.

•	 Wasserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere richten!

WARNUNG! 
Wasserstrahl nicht auf 
elektrische Einrichtun-
gen richten!  
Es besteht die Gefahr 

eines Stromschlags!
•	 Lassen Sie den Garten-

schlauch während des Be-
triebs nicht unbeaufsichtigt.

Der Gartenschlauch ist 
nicht als Trinkwasserlei-
tung/Trinkwasserlei-
tungskomponente geeig-
net.

Rutschgefahr!
VORSICHT! 
Wenn der Boden nass ist, 
können Sie auf dem Boden 
ausrutschen und sich verlet-
zen.
•	 Stellen Sie sicher, dass 

der Boden in der Nähe des 
Gartenschlauchs möglichst 
trocken gehalten wird.

•	 Drehen Sie den Wasserhahn 
zu, wenn der Gartenschlauch 
nicht in Gebrauch ist.

Vermeidung von  
Sachschäden!

VORSICHT! 
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Gartenschlauch kann zu 
Beschädigungen des Garten-
schlauchs führen.
•	 Führen Sie den Garten-

schlauch nicht um Ecken 
oder Kanten und nicht an 
spitzen oder scharfkantigen 
Gegenständen entlang.  
Die entstehenden Beschädi-
gungen können dazu führen, 
dass der Gartenschlauch 
undicht wird.
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•	 Verlegen Sie den Garten-
schlauch nicht in Bereichen, 
die von Fahrzeugen befah-
ren werden. Das Überfahren 
kann den Gartenschlauch 
zum Platzen bringen.

•	 Achten Sie darauf, dass 
Schmutzpartikel weder die 
Anschlüsse verstopfen oder 
beschädigen noch in das 
Gartenschlauchinnere gelan-
gen.

•	 Bei Nichtbenutzung des Gar-
tenschlauchs: Demontieren 
Sie den Gartenschlauch und 
lassen Sie das Restwasser 
im Gartenschlauchinneren 
auslaufen.

•	 Um Frostschäden zu vermei-
den, demontieren Sie den 
Gartenschlauch im Winter, 
entleeren Sie ihn und lagern 
Sie ihn trocken.

VORSICHT! 
Wenn Sie die Verpackung un-
vorsichtig mit einem scharfen 
Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, kann 
der Gartenschlauch beschä-
digt werden.
•	 Gehen Sie beim Öffnen sehr 

vorsichtig vor.
•	 Nehmen Sie den Garten-

schlauch und alle Zubehör-
teile aus der Verpackung.

•	 Prüfen Sie, ob die Lieferung 
vollständig ist (siehe „Liefer
umfang“).

•	 Kontrollieren Sie, ob der Gar-
tenschlauch oder die Einzel-
teile Schäden aufweisen. Ist 
dies der Fall, benutzen Sie 
den Gartenschlauch nicht. 
Wenden Sie sich über die 
angegebene Serviceadresse 
an den Hersteller.

Verwendung
Gartenspritze 
1.	Setzen Sie den Garten-

schlauch (1) und die Garten-
spritze (2) zusammen, wie in 
Abb. B dargestellt.

2.	Kontrollieren Sie den festen 
Sitz.

Hinweis: Kupplungsstück (1a): 
Montage auf der Seite der Re-
gulierspritze.
Wasserhahnanschluss  
herstellen
1.	Drehen Sie den Wasserhahn 

zu. 
2.	Schließen Sie den Artikel an 

den Wasserhahn an, wie in 
Abb. B dargestellt.

3.	Kontrollieren Sie den festen 
Sitz.

Hinweis: Stecksystem-Hahn-
anschluss (1b): Montage auf 
der Seite des Wasserhahns.
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Hinweis: Wenn Ihr Wasserhahn 
ein G ¾”-Außengewinde be-
sitzt, verwenden Sie den Redu-
zieradapter (3a).
1.	Drehen Sie den Wasserhahn 

zunächst nur ein wenig auf 
und erhöhen Sie den Was-
serdruck gleichmäßig. 

2.	Drehen Sie anschließend die 
Sprühdüsenspitze (2a) so 
weit auf, bis Wasser fließt.

3.	Die Sprühdüse ist mit einer 
Durchflussregelung ausge-
stattet und stufenlos von 
feinem Sprühnebel bis zum 
Wasserstrahl verstellbar.

4.	Nach der Verwendung des 
Artikels sind die Wasserent-
nahmestelle (Wasserhahn) 
und die Gartenspritze stets 
zu schließen.

Montage
Überprüfen Sie im Vorfeld die 
ausreichende Stabilität bzw. 
Festigkeit der Wand, um eine 
Verletzungsgefahr auszu-
schließen.
Hinweis: Prüfen Sie vor dem 
Befestigen des Artikels, ob das 
mitgelieferte Befestigungsma-
terial für Ihre Wand geeignet ist. 
Verwenden Sie für die Wand-
montage nur geeignetes Monta-
gematerial. 

Erkundigen Sie sich ggf. im 
Fachhandel.
WARNUNG! Beim Bohren von 
Löchern sollte besonders dar-
auf geachtet werden, dass sich 
dort keine Gas-, Wasser- oder 
Stromleitungen befinden.
Für die Montage des Artikels 
benötigen Sie folgende, nicht 
im Lieferumfang enthaltene 
Werkzeuge: einen Bleistift, eine 
Wasserwaage, einen geeigne-
ten Schraubendreher und eine 
Bohrmaschine. 
Montieren Sie den Artikel mit 
zwei Personen an der Wand.
1.	 Halten Sie die Hahnhalte-

rung (4) an die Wand und 
markieren Sie die Bohrlö-
cher, bohren Sie mithilfe 
einer Bohrmaschine die 
Schraublöcher und befesti-
gen Sie die Hanhhalterung 
mit dem Montagematerial 
(5) (Abb. C).

2.	 Hängen Sie den Artikel an 
die Wand.

Reparatur, Wartung
•	 Schließen Sie nur geeignete 

Anschlüsse mit der richti-
gen Gewindegröße an den 
Schlauch an.

DE/AT/CH



33

•	 Prüfen Sie die Gewinde nach 
jeder Saison, indem Sie die 
Anschlüsse abdrehen und 
ggf. einfetten, um eine rei-
bungslose Passgenauigkeit 
und eine gute Funktion zu 
gewährleisten.

Lagerung, Reinigung
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Gartenschlauch kann zu 
Beschädigungen führen.
•	 Der Artikel muss vollständig 

trocken und ohne Wasser-
rückstände gelagert werden, 
um Schimmelbildung zu 
vermeiden.

•	 Lagern Sie den Artikel bei 
Nichtbenutzung immer tro-
cken und sauber bei Raum-
temperatur.

•	 Verwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie 
Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können 
die Oberflächen beschädi-
gen.

•	 Reinigen Sie den Artikel mit 
einem leicht angefeuchteten, 
fusselfreien Tuch.

Hinweise zur  
Entsorgung

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsma-
terialien entsprechend 

den aktuellen örtlichen Vor-
schriften. 
Bewahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeutel) 
für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. 
Entsorgen Sie den Artikel und 
die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code 
dient der Kennzeichnung 
verschiedener Materiali-

en zur Rückführung in den 
Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling).
Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Ver-
wertungskreislauf und einer 
Nummer, die das Material 
kennzeichnet.
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Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer 
Sorgfalt und unter ständiger 
Kontrolle produziert. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei 
Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen 
ein. Die Garantie gilt nur für 
Material- und Verarbeitungsfeh-
ler. Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile 
anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche 
Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 
Ansprüche aus dieser Garantie 
sind ausgeschlossen, wenn 
der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwen-
det wurde oder Vorgaben in 
der Anleitung/Anweisung nicht 
beachtet wurden, es sei denn, 
der Endkunde weist nach, dass 
ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht 
auf einem der vorgenannten 

Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie 
können nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs gel-
tend gemacht werden. Bitte 
bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. Die 
Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der 
Garantie, gesetzlicher Ge-
währleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunächst an die 
untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail 
mit uns in Verbindung. Liegt 
ein Garantiefall vor, wird der 
Artikel von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repa-
riert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Weitere Rechte aus 
der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, ins-
besondere Gewährleistungs-
ansprüche gegenüber dem 
jeweiligen Verkäufer, werden 
durch diese Garantie nicht ein-
geschränkt.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewährleis-
ten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:
•	Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456_7890) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

•	Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer Gravur 
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Artikels.

•	Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder 
nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie 
Service finden.

•	Einen als defekt erfassten 
Artikel können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parksi-
de-diy.com 
können Sie 
diese und 
viele weite-
re Handbü-
cher einse-
hen und 
herunterla-
den. Mit 

diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Anlei-
tungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (z. B. IAN 
123456_7890) gelangen Sie 
zur Anleitung für Ihren Artikel.

IAN: 471894_2407
	� Kundenservice Deutschland

	 Telefon: 08008855300
	� Kundenservice Österreich

	 Telefon: 0800447750
	� Kundenservice Schweiz

	 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf  
parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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Fehlerbehebung 

Fehler Mögliche Ursache Lösung

Das Wasser 
fließt nicht.

Der Zulauf ist nicht 
voll aufgedreht.

Drehen Sie den  
Wasserhahn auf.

Es ist nicht ausrei-
chend Wasserdruck 
auf der Leitung 
vorhanden.

Prüfen Sie, ob der  
Wasserhahn voll  
aufgedreht ist.

Der Schlauch ist  
geknickt.

Rollen Sie den 
Schlauch vollständig 
aus.

Die Anschlüsse 
sind verschmutzt.

Reinigen Sie die An-
schlüsse mit saube-
rem Wasser.
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